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Anlieferung und Abholung 
Incoming and outgoing goods

Tor | Gate 

501 – 508 
VS Visuelle Medien 
Werk 5 
VS Visuelle Medien 
Factory 5

Tor | Gate 

521 
Kofferplatz 
Container area

Tor | Gate 

701 – 724 
Werk 7.1 
Factory 7.1

Tor | Gate 

608 
Spanplatten,  
Werk 6 
Chipboard panels,  
Factory 6

Tor | Gate 

101 
Spanplatten, Werk 1 
Chipboard panels, Factory 1

Tor | Gate 

116 – 120 
Werk 1 
Factory 1

Tor | Gate 

303 – 326 
Allgemeine Abholung 
General pickup

Tor | Gate 

790 
Kofferplatz 
Container area

Tor | Gate 

512 – 515 
Halle 5 
Hall 5

790

522

Tor | Gate 

402 – 415 
Allgemeine Anlieferung 
General delivery 

Tor | Gate 

201 – 208 
Werk 2 
Factory 2

Tor | Gate 

522 
Kofferplatz 
Container area
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Abholung der Waren 
Outgoing goods

Anlieferung der Waren 
Incoming goods



Bei einem Brand oder Notfall benutzen Sie die gekenn-
zeichneten Flucht- und Rettungswege. Begeben Sie sich 
zusammen mit ihrem Ansprechpartner zum Sammel -
platz. 
 
In case of fire or emergency, use the marked escape 
and rescue routes. Together with your contact, go to 
the assembly point. 
 
Bei Gefahr ertönt eine Sirene. Verlassen Sie dann un-
verzüglich das Gebäude und suchen Sie den  
Sammelplatz auf. 
 
In case of danger, a siren will sound. Leave the building 
immediately and go to the assembly point. 
 
Bei Unfällen alarmiert in der Regel der zuständige  
VS-Mitarbeiter die Rettungsleitstelle. In Notfällen  
erreichen Sie diese unter der Notrufnummer 112. 
 
In the event of an accident, the responsible VS  
employee usually alerts the emergency response 
center. In case of emergency you can reach them 
under the emergency number 112. 

Bitte melden Sie sich am Empfang mit Ihren Namen 
und dem Anlass des Besuches an. Sie werden dann von 
einem VS-Mitarbeiter abgeholt. Aus Sicherheitsgründen 
gelten auf dem VS-Gelände folgende Regeln. Der für Sie 
zuständige VS-Mitarbeiter ist während Ihres Besuches 
dafür verantwortlich, dass diese Regeln eingehalten 
werden. Bitte folgen Sie seinen Anweisungen. 
 
Please register at the reception with your name and 
the reason for the visit. You will then be picked up by a 
VS employee. For safety reasons, the following rules 
apply to the VS area. The VS employee responsible for 
you is responsible for ensuring that these rules are fol-
lowed during your visit. Please follow his instructions. 
 
Auf dem Werksgelände besteht Rauchverbot. Das  
Rauchen ist nur an den dafür ausgewiesenen Stellen zu-
lässig. 
 
There is no smoking on the factory premises.  
Smoking is only allowed in the designated areas. 
 
Als Besucher dürfen Sie die Produktionsbereiche nur 
mit Besucherausweis, Besucherweste und in Begleitung 
eines VS-Mitarbeiters betreten. Bitte tragen Sie den 
Ausweis gut sichtbar, geben Sie ihn nach Ende des Be-
suchs mit der Weste am Empfang ab. Nutzen Sie inner-
halb der Produktion nur die gelb markierten Wege, 
achten Sie dabei bitte auf kreuzende Stapler. Dienstleis-
ter dürfen sich nur in den Bereichen aufhalten, die auf 
dem Ausweis eingetragen sind. Weitere Hinweise für 
Dienstleister finden sich in der Unterweisung F0032. 

As a visitor, you may enter the production areas only 
with a visitor's ID card, visitor vest and accompanied by 
a VS employee. Please wear the ID card clearly visible, 
hand it over at the end of the visit with the waistcoat at 
the reception. Only use the yellow marked paths within 
the production, please pay attention to intersecting 
stackers. Service providers may only stay in the areas 
that are listed on the ID card. Further information for 
service providers can be found in the instruction 
F0032. 
 
In explosionsgeschützten Bereichen müssen Mobil -
telefone ausgeschaltet sein. Explosions geschützte  
Bereiche sind an dem EX-Symbol zu erkennen. Bei  
VS betrifft dies die Lackiererei Werk 1 sowie die Pulver-
beschichtungsanlage Werk 4. 
 
In explosion-proof areas, mobile phones must be 
switched off. Explosion-proof areas are indicated by the 
EX symbol. At VS this concerns the paintshop factory 1 
as well as the powder coating plant factory 4. 
 
Auf dem Werksgelände ist Fotografieren und Filmen 
ohne vorherige Genehmigung nicht erlaubt. 
 
On the factory premises, photography and filming 
without prior approval are not allowed. 
 

112

Achtung!  
Bitte stellen Sie im Notfall eine Person ab,  

die den Rettungsdienst einweist. 
 

Important! 
In case of emergency, please turn off a person  

who instructs the rescue service.

Sicherheitshinweise für Besucher und Dienstleister der VS 
Safety Information for Visitors and Service Providers of VS
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